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www.tjgc.org
 14th  November, 2011
Dear sir / madam,  你好
We are pleased to invite junior golfers from your country to compete in our   “ 11th  TrueVisions  International  Junior  Golf  Championships 2012 ”  from 3nd  April -  6th  April 2012  at  Rayong  Green Valley Country  Club, &  
St. Andrews  2000,  Rayong,Thailand.

誠摯邀請各國優秀選手參與第十一屆True Vision 青少年錦標賽，2012年4月3日至6日於Rayong Green Valley 鄉村俱樂部舉行。
Hotel arrangement has been made with the Rayong  Green Valley Country  Club, which  is  the official hotel for this year’s competition. Participants are required to make reservation for accommodation directly with TJGF using the enclosed reservation form. 

此次賽事官方指定飯店Rayong Green Valley Country Club，請選手預先透過TJGF所提供的申請表訂房。

If there is any further information that you require, we will be happy to assist. Please call   HP+ 6681 – 812-9934 ,
fax your queries to us at (+662) 178-3663 or E-mail addresses: irawan13 tjgf@gmail.com, 
likitc@yahoo.com ,  puntawong@aol.com .  

We look forward to your participation.
有任何問題請聯絡。
Truly yours,

(Assoc. Prof. Irawan Panitvong)

Board of Committee and Secretary

Thailand Junior Golf Federation
Please visit our website 

www.tjgc.org
www.standrews2000golf.com
TrueVisions  International Junior Golf Championships 2012
At   Rayong  Green Valley Country  Club, Rayong , Thailand

3nd  - 6th April  2012
ACCOMMODATION INFORMATION 食宿訊息
Participants registration fees include 1 official practice  round , tournament rounds,  5 lunche ,3 dinner meals , 1 Welcom Dinner, transportation from airport to Hotel at  Rayong  Green Valley Country  Club, Rayong and Hotel to Airport. Registered family member are also include the privilege. Any tournament guests with special accommodation needs should contact the TJGF for more information.    
選手所繳的報名費用中包含:練習果嶺費、比賽果嶺費、五頓中餐、三頓晚餐、一個歡迎晚會及機場飯店接駁。有配合登錄的親友亦提供以上所敘之待遇。如有需要任何特別服務及要求，可預先與TJGF聯絡。
REGISTRATION FEES (Check one) 報名費用(擇一)

Thai฿   9,500.-
Participant Only (13-18) 選手個人(13-18歲) 泰銖9500

Thai฿ 13,500.-
Participant (13-18 ) + 1 Family member選手個人(13-18歲)+1家長 泰銖13500

Thai฿ 17,500.-
Participant (13-18 ) + 2 Family members選手個人(13-18歲)+2家長 泰銖 17500

Thai฿ 21,500.-
Participant (13-18 ) + 3 Family members選手個人(13-18歲)+3家長 泰銖 21500

Thai฿   8,500.-
Participant Only (12& Under) 選手個人(12歲及以下) 泰銖8500

Thai฿ 12,500.-
Participant (12& under)   + 1 Family member選手(12歲及以下)+ 家長 泰銖12500
Thai฿ 16,500.-
Participant (12& under) + 2 Family members選手(12歲及以下)+ 2家長=16500

Thai฿ 20,500.-
Participant (12& under) + 3 Family members選手(12歲及以下)+ 3家長=20500

Thai฿   4,000.-
1 International Official 一名成年選手 泰銖4000元
TRANSPORTATION 交通
Parents,relatives,friends who do not register above mention. TJGF will be provided transportation between Airport- Official Hotel, and Official Hotel – Airport at 2,000 TH฿/person.
如未於註冊中登錄之陪行家長、親戚及朋友，TJGF可提供接駁服務。機場至飯店、飯店至機場。費用為一人泰銖2000。
Official Hotel 指定飯店
Hotel arrangement has been made with the “Rayong  Green Valley Country  Club, Rayong, Thailand.
此次賽事指定飯店為Rayong Green Valley Country Club

I/We  would like to make reservation For: 我/我們想預先訂房
11th TrueVisions  International Junior Golf Championships 2012
At  Rayong  Green Valley Country  Club, Rayong , Thailand

3nd  - 6th April  2012
Conditions of Competition

1. Administration 比賽單位
a. The Thailand Junior Golf Federation (TJGF) will be responsible for the administration of the tournament.
泰國青少年高爾夫協會為本賽是官方負責單位。
b. Play will be governed by the Royal and Ancient Golf Club of St. Andrews and the USGA and the local rules of Rayong Green Valley Country Club, Rayong ,Thailand.
比賽規則將參照R&A 及USGA所制定以及球場當地規則。
c. The tournament director will adjudicate any protests, claims, questions, or doubts arising from the tournament and his decision shall be final.
裁判擁有賽事最後判決之權利。
2. Conditions of Entries 比賽條件
a. The tournament is opened to junior, amateur golfers who have not reached their 21 birthday on  April 6th, 2012
此比賽開放給所有青少年業餘選手，且於2012年4月6日前未達21歲者。
b. Dead line for the submission of entry is 8th  March  2012
報名截止日: 2012年3月 8日

3. Conditions of Play 編組
A. Individual Competition 個別分組
    Competition will be conducted over the following age groups. 請參照以下年齡區別分組
Boys 男子
	Class 組別
	Age
	年齡
	Yardage(Par 72) 碼數

	A
	15-20
	
	6,900 - 7,100 yards

	B
	13-14
	
	6,900 - 7,100 yards

	C
	11-12
	
	5,700 – 5,900 yards

	D
	9-10
	
	5,200 – 5,400 yards

	E
	8 and under
	
	4,100 - 4,300 yards


Girls 女子
	Class
	Age
	
	Yardage(Par 72)

	A
	15-20
	
	6,000 - 6,200  yards

	B
	13-14
	
	6,000 - 6,200  yards

	C
	11-12
	
	5,200 – 5,400 yards

	D
	9-10
	
	4,500 – 4,700 yards

	E
	8 and under
	
	4,100 – 4,300 yards


B. Boy and girl players who are 13 years old and above will play 72 holes. The rest will play 54 holes.
     選手年齡達到13歲(含)即打四回合比賽，未達者參加三回合賽事。
C. Team event – Junior Friendship Cup 2011  (54 holes, 72 holes)
      團體賽 -2011 青少年友誼杯
1. Each country shall nominate up to four best players, whether boys or girls. In each 18 hole round, the total of three lowest scores shall constitute the team’s score for the round. The total of the team’s score for the 4 or 3 round shall be the team’s score for the championship. The team returning the lowest score for the championship shall be the winner. (There are two teams event, 13 years old and above and 9-12 years old)
每個國家代表隊需推派四位選手(無論男女)，每一回合的成績總和最低分支隊伍為團體總冠軍。
2. Team members shall be named before the start of the championship. 
隊伍成員名單需要開打前繳交。
 3. Disqualification of any player under the rules of golf in round shall not be effective for any subsequent round unless the tournament committee determines otherwise.
        當回合被取消資格球員，不影響下一回合。除非比賽委員會另有判決。
D. Ties for the first place in the individual, team and the overall best gross position will be settled by a sudden death play off. Ties for all other places shall be decided by TJGF count back system. The decision of the tournament committee shall be final and binding.
          比賽結果冠軍位置如遇平手，將進行驟死戰。其餘名次將由TJGF往前推算做成績判決，比賽委員會的任何判決將成為比賽最終判決。
E. The tournament committee wishes to draw the attention of all participants to the rules regarding slow play and undue delay (Breach of Rule 6-7; Stroke Play – 2 strokes; for repeat offence – DISQUALIFICATION
        比賽委員會別提醒選手請勿任意拖延比賽，違者判罰兩桿，重複者取消資格。
F. Participants must report to the starter ten minutes before their stipulated times. (Participants are reminded of Rule 6-3) If the player arrives at his starting tee, ready to play, within 5 minutes after his scheduled tee time, the penalty for failure to start on time will be 2 strokes. Penalty for more than 5 minutes late – DISQUALIFICATION 
              選手須於開球前十分鐘至開球台報到，如選手於表定開球時間過後五分鐘內準備好且擊球則招罰兩桿，遲到時間超過五分鐘則取消資格。
G. Participants not properly attired will not be allowed to play on the course. Sport shirts with collar, golf shirts, golf skirts, or trousers, golf Bermuda’s, and proper golf shoes must be worn.
        不適當的服儀將會被制止，請選手皆須穿著合宜的高爾夫球裝扮。
H. Players shall not exchange conversation with the gallery. Galleries must keep distance from the players.
                1st offense – 2 strokes penalty and 2nd offense – DISQUALIFICATION
                           選手禁止於比賽進行中與觀眾交談，首次違規者罰兩桿，第二次違
                          規則取消比賽資格。
I. Protests: Disputes or protests must be made in writing and be lodged with the tournament committee within ten minutes of the completion of the competitor’s round.
        抗議:所有紛爭及抗議需在賽事結束後十分鐘內以書面提出申訴。
J. Caddies: All players are required to avail of the services of  a Rayong GreenValley CC.& St. Andrew’s  caddies
        桿弟:選手皆須使用一位球場桿弟
4. Prizes 獎項
A. 72 holes team championship and 54 holes team championship 四回合/三回合 團體總冠軍
     1st  runner up team ( 72 , 54 holes ) 團體第一名
     2nd runner up team ( 72 , 54 holes ) 團體第二名
B. Individual Championship Flight 個人獎項

   1. Overall Best Gross  Boy  ( 72 holes, 54 holes) 四回合/三回合男子總冠軍
                    2. Overall Best Gross  Girl  ( 72 holes, 54 holes) 四回合/三回合女子總冠軍

   3. Champion and four runner - ups in boys: A, B, C, D and E 男子分組前五名

   4. Champion and two runner – ups in girls: A, B, C, D and E 女子分組前三名
             C. Individual Consolation Flight 激勵獎

   1. Winner and four runner - ups in boys: A, B, C, D and E男子分組前五名

   2. Winner and two runner - ups in girls: A, B, C, D and E 女子分組前三名
5. Itinerary 日程表
Sunday, April 1st, 2012
              10:00 am – 10:00 pm
 Arrival of participants, 選手抵達
                                                               Waiting at meeting point, gate No.3 接駁地點 三號門
                                                               To Hotel at Rayong Green Valley CC. 至飯店                                                                         
Monday, April 2nd, 2012
06.00 am – 07.00 am                  Breakfast  at Hotel.飯店早餐

 06.30am-11.00 am                     Practice round for foreign participants 外國隊練習
              07.00 am – 11.00 am
      Registration at tournament room                          報到                                                            

11.30 am – 01.30 pm
   Lunch 午餐
             06.00 pm                                    Welcome dinner  歡迎晚會
            3nd – 5th   April 2012                   Tournament proper ( E,D,C,B and A ) 
           4月3日至5日          A、B、C、D、E組 一至三回合 日程表
05.30 am – 09.00 am                    Breakfast  
   
早餐

               
06.30 am                         T -  time   E,D and  C  at  Rayong Green  Valley
06.30 am                                       T – time   B and A   at  St.Andrew

          12.00 am – 03.00  pm

     Lunch  午餐
06.00 pm - 08.00 pm                    Dinner 晚餐
Friday 6th April  , 2012 
    Tournament proper 
4月6日行程            A、B組 第四回合
05.30 am – 09.00 am                    Breakfast       
早餐
06.30 am


    T - time   B  and   A 
12.00 am – 01.30 pm

    Award lunch 頒獎餐會
           02.15 pm                                      Prize Presentation 頒獎典禮
           06.00 pm                         
    Depart to Pattaya(at your leisure) 至芭達雅市區(如空閒)
10.00 pm


    Back to Green Valley, Rayong 回飯店
Saturday 7th April ,2012          4月7日
  05.30 am – 08.00 am                    Breakfast at Hotel 飯店早餐
   Depart to Airport  至機場，各自離境
Thailand  Junior  Golf  Federation
